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Chào mọi người!（みなさんこんにちは！） 

コロナの広がりも収まり、国際線も開かれたベトナム。街中で外

国人観光客も見かけることが増え、ハノイ市も本来のにぎやかさを

取り戻し始めてきました。最近ではゲリラ豪雨のような雨が降り、道

が浸水したこともありました。 

 

 

５月１９日はベトナム国家の初代主席ホー・チ・ミン主席の誕生日です。その日に向けて幼稚園ではホーチミン主

席の遺体が安置されているホーチミン廟を描き、制作活動をしました。歌を歌い、ホーチミン主席についての話を聞

いてから活動を始めました。ベトナム人の愛国心には驚きました。町中を歩いていてもあらゆるところにホーチミン主

席の絵画や彫刻を見ることができます。子どもたちもバックホー（ホーおじさん）と呼び小さいころから親しんでいま

す。 

ホーチミン主席の誕生日 

ホー・チ・ミン主席とは 

ベトナムの革命家、政治家。植民地 

時代からベトナム戦争までの、ベト 

ナム革命を指導した建国の父であ 

る。初代ベトナム民主共和国主席、 

ベトナム労働党中央委員会主席。 

優しい人柄で質素倹約家であり、 

国民から尊敬され続けている。         参照：Wikipedia 

 
先生の描く絵を見ながら描

いています！上手！ 

 たくさんだ！ 



 

 

 

ベトナム土産の定番「バッチャン焼き」の生産地バッチャン村に行ってきました。ハノイ市の中にある村の一つで中心部から

南東にあります。町中にたくさんの陶器があり一つ一つに特徴があるので見飽きません。 

                                           

                       

 

 

 

 

 

 

 

陶器の村バッチャン村 

  上の写真はバッチャン村の入り口にあるバッチャン陶

芸博物館です。陶芸の歴史やバッチャン村の歴史を学

ぶことができます。実際にプロの方が陶芸に絵付けして

いる様子も見ることができました。 

 

 次の写真は村の写真です。陶芸の市場もありますが村

中に陶芸を売っている店がたくさんありました。陶芸体

験、絵付け体験などもでき、観光ツアーバスも見かけま

した。 

 

  

ベトナムのローカルサンドウィッチをバインミーと呼

びます。フランスパンに野菜やお肉がたくさん挟まっ

ていてとっても美味しいです。ベトナムではフランス

植民地時代にフランスパンを食べる文化が広がっ

たため、安くておいしいパンをたくさん見かけること

ができます。フランスパンだけでしたら安くて３０円で

買えるんです！ 

Món ăn Việt part.5 

昔バッチャン焼きの製造に使用していた巨大な焼き

窯を展示しているところもありました。なんとここには

JICAのシールがありました。村の発展に日本も力にな

っていることが分かって嬉しくなりました。 

★ 

★ 

● 〇 ● 〇 ● 

● 〇 ● 〇 ● 

Bánh mì 

バインミー 

今回は幼稚園でよく使う動詞を紹介したいと思います。 

 

Ăn（アン） 食べる 

Tôi ăn phở.（私はフォーを食べます） 

Ngủ（ングゥ） 寝る 

Tôi ngủ sơm.（私は早く寝ます） 

Đọc（ドック） 読む 

Tôi đọc quyển sách.（私は本を読みます） 

英語と文法が似ているのに気づきましたか？ 

そしてローマ字のように読めるので案外読みやすいです！ 

 

 

ベトナム語  Part.4 


